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 Введение 

1. На 331-й сессии (октябрь — ноябрь 2017 г.) Административный совет Международного бюро 
труда во исполнение рекомендаций Трехсторонней рабочей группы по механизму анализа 
норм поручил МБТ подготовить предложения по рассмотрению возможности включения 
в кратчайшие сроки в повестку дня будущих сессий Международной конференции труда 
пункта, касающегося разработки норм по биологическим опасным факторам, с учетом вы-
явленных в этом отношении нормативных пробелов1. Трехсторонняя рабочая группа ранее 
согласилась с тем, что Рекомендацию 1919 года о профилактике сибирской язвы (3) следует 
отнести к категории актов, требующих принятия дополнительных мер в обеспечение их 
дальнейшей актуальности, и рекомендовала предпринять последующие действия с целью 
ее пересмотра посредством принятия акта, охватывающего все биологические опасные 
факторы. На 341-й сессии (март 2021 г.) Административный совет постановил включить 
в повестку дня 112-й и 113-й сессий (2024 и 2025 гг.) Международной конференции труда 
пункт, касающийся производственной безопасности и защиты здоровья от биологических 
опасных факторов (разработка норм — двукратное обсуждение)2. 

2. В соответствии со статьей 46 1) Регламента Конференции МБТ подготовило предваритель-
ный доклад, в котором приводится обзор законодательства и практики различных госу-
дарств-членов в отношении защиты от биологических опасных факторов в производствен-
ной среде3. Этот доклад, содержащий вопросник, был направлен государствам-членам в де-
кабре 2022 года. Правительствам было предложено представить свои ответы до 31 июля 
2023 года после консультаций с наиболее представительными организациями работодате-
лей и работников. На основе полученных ответов Международное бюро труда подготовило 
второй доклад по этому пункту4, который впоследствии был направлен государствам-чле-
нам. Эти два доклада легли в основу первого обсуждения данного пункта, состоявшегося на 
112-й сессии (июнь 2024 г.) Конференции. 

3. 14 июня 2024 года Международная конференция труда, собравшаяся в Женеве на 112-ю сес-
сию, приняла доклад Комитета по разработке норм по вопросам биологических опасных 
факторов («Комитет»), содержащий резолюцию и предлагаемые заключения. Конферен-
ция, в частности, приняла в качестве заключений предложения о разработке конвенции, 
дополненной рекомендацией, о биологических опасных факторах в производственной 
среде. Конференция постановила включить пункт, озаглавленный «Биологические опас-
ные факторы в производственной среде», в повестку дня 113-й сессии для второго обсужде-
ния с целью принятия конвенции, дополненной рекомендацией. Конференция также по-
становила, что те части предлагаемых заключений, которые не были согласованы или рас-
смотрены на 112-й сессии Международной конференции труда, будут заключены 

 
1 МОТ, Minutes of the 331st Session of the Governing Body, GB.331/PV, para. 723(f)(i); см. также: The Standards Initiative: Report of the 
Third Meeting of the Standards Review Mechanism Tripartite Working Group, GB.331/LILS/2. 
2 МОТ, Minutes of the 341st Session of the Governing Body, GB.341/PV, para. 50(b). 
3 МОТ, Биологические опасные факторы в производственной среде, ILC.112/Доклад IV(1). 
4 МОТ, Защита от биологических опасных факторов в производственной среде, ILC.112/Доклад IV(2). 

https://www.ilo.org/resource/gb/331/minutes-331st-session-governing-body-international-labour-office
https://www.ilo.org/resource/conference-paper/gb/331/standards-initiative-report-third-meeting-standards-review-mechanism
https://www.ilo.org/resource/conference-paper/gb/331/standards-initiative-report-third-meeting-standards-review-mechanism
https://www.ilo.org/resource/conference-paper/gb/331/standards-initiative-report-third-meeting-standards-review-mechanism
https://www.ilo.org/resource/record-proceedings/gb/341/minutes-341st-session-governing-body-international-labour-office
https://www.ilo.org/ru/resource/conference-paper/ilc/112/biologicheskie-opasnye-faktory-v-proizvodstvennoy-srede
https://www.ilo.org/ru/resource/conference-paper/zaschita-ot-biologicheskikh-opasnykh-faktorov-v-proizvodstvennoy-srede
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в квадратные скобки и включены в предлагаемые акты, которые будут представлены Кон-
ференции для рассмотрения на 113-й сессии (2025 г.)5. 

4. В соответствии с положениями резолюции и статьи 46 6) Регламента Конференции МБТ 
подготовило тексты предлагаемых конвенции и рекомендации. Тексты сформулированы на 
основе первого обсуждения, проведенного Конференцией, с учетом ответов, полученных 
на вопросник, содержащийся в предварительном докладе. В соответствии с резолюцией 
Конференции в предлагаемые конвенцию и рекомендацию включены те части, которые 
Конференция по итогам 112-й сессии заключила в квадратные скобки (текст не был согла-
сован или не был рассмотрен из-за временны́х ограничений или отсутствия консенсуса). 
Целью настоящего доклада является передача правительствам предлагаемой конвенции, 
дополненной рекомендацией, в соответствии с положениями Регламента. 

5. Правительствам предлагается в течение трех месяцев с даты опубликования настоящего 
доклада и после проведения консультаций с наиболее представительными организациями 
работодателей и работников сообщить МБТ, намерены ли они представить какие-либо по-
правки или комментарии. 

6. Кроме того, МБТ предлагает трехсторонним участникам представить свои комментарии по 
ряду формулировок, предложенных МБТ с целью уточнения текста, на основе результатов 
первого обсуждения и полученных ответов на вопросник, содержащийся в Докладе IV(1), 
а также в ответ на просьбы рассмотреть несколько вопросов, которые, как указал Комитет, 
будут иметь особое значение для второго обсуждения. 

7. В соответствии со статьей 46 6) Регламента Конференции ответы должны быть направлены 
в МБТ в кратчайшие сроки и в любом случае не позднее 14 ноября 2024 года — предпочти-
тельно по электронной почте на следующий адрес: CN-BH@ilo.org. Полученные коммента-
рии будут отражены в четвертом и итоговом докладе о включении пункта по разработке 
норм, который будет подготовлен МБТ и представлен на рассмотрение Конференции на 
113-й сессии (июнь 2025 г.). 

8. В тот же срок правительствам также предлагается проинформировать МБТ о том, считают 
ли они предлагаемые тексты удовлетворительной основой для второго обсуждения Конфе-
ренцией в 2025 году, и сообщить, с какими организациями работодателей и работников 
они провели консультации до составления своих окончательных ответов в соответствии со 
статьей 46 6) Регламента. Необходимо отметить, что в соответствии со статьей 5 1) а) Кон-
венции 1976 года о трехсторонних консультациях (международные трудовые нормы) (144) 
такие консультации являются обязательными для стран, ратифицировавших эту конвен-
цию. Результаты консультаций должны быть отражены в ответах правительств. 

9. Доклад Комитета был предоставлен государствам-членам в полном объеме6, как и протокол 
обсуждения этого пункта на пленарном заседании 112-й сессии Конференции7. 

 
5 МОТ, Итоговый документ Комитета по разработке норм по вопросам биологических опасных факторов: Резолюция и пред-
лагаемые заключения, представленные для принятия Конференцией, ILC.112/Протокол № 6A; Plenary Sitting: Outcome of the 
Work of the Standard-Setting Committee on Biological Hazards, ILC.112/Record No. 6C. 
6 МОТ, Report of the Standard-Setting Committee on Biological Hazards, ILC.112/Record No. 6B(Rev.1). 
7 МОТ, ILC.112/Record No. 6C. 

mailto:CN-BH@ilo.org
https://www.ilo.org/ru/resource/record-proceedings/ilc/112/itogovyy-dokument-komiteta-po-razrabotke-norm-po-voprosam-biologicheskikh
https://www.ilo.org/ru/resource/record-proceedings/ilc/112/itogovyy-dokument-komiteta-po-razrabotke-norm-po-voprosam-biologicheskikh
https://www.ilo.org/ru/resource/record-proceedings/ilc/112/itogovyy-dokument-komiteta-po-razrabotke-norm-po-voprosam-biologicheskikh
https://www.ilo.org/resource/record-proceedings/ilc/112/plenary-sitting-outcome-work-standard-setting-committee-biological-hazards
https://www.ilo.org/resource/record-proceedings/ilc/112/plenary-sitting-outcome-work-standard-setting-committee-biological-hazards
https://www.ilo.org/resource/record-proceedings/ilc/112/report-standard-setting-committee-biological-hazards
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 Комментарий МБТ по предлагаемым текстам 

10. Тексты предлагаемых конвенции и дополняющей ее рекомендации по защите от биологи-
ческих опасных факторов в производственной среде основаны на заключениях, принятых 
Международной конференцией труда по итогам первого обсуждения этого пункта, состояв-
шегося на 112-й сессии в июне 2024 года («Заключения»). 

11. В целях содействия проведению обсуждений и достижению консенсуса на втором и итого-
вом обсуждении этого пункта в ходе 113-й сессии (2025 г.) Международной конференции 
труда МБТ предлагает в настоящем докладе редакционные изменения к текстам предлага-
емых актов в целях достижения большей ясности и последовательности, обеспечения со-
гласованности с положениями других актов и стандартной редакционной практикой МОТ, 
а также большего соответствия между версиями на трех официальных языках. Во всем тек-
сте предлагаемой конвенции МБТ заменило слово «следует» на «должен» и его производ-
ные в соответствии со стандартной редакционной практикой, чтобы отразить обязатель-
ный характер конвенции. В обоих текстах МБТ также изменило порядок слов во фразе «про-
фессиональные заболевания и несчастные случаи на производстве» на «несчастные случаи 
на производстве и профессиональные заболевания» в целях обеспечения соответствия 
с другими международными трудовыми нормами, включая Протокол 2002 года к Конвен-
ции 1981 года о безопасности и гигиене труда. Кроме того, МБТ пересмотрело некоторые 
заголовки в предлагаемых текстах, с тем чтобы они лучше согласовывались с содержанием 
положений. (Прим. ред.: в переводе на русский язык уже использовалось слово «должен», 
а также соответствующий порядок слов во фразе «несчастные случаи на производстве 
и профессиональные заболевания»). 

12. Предлагая эти изменения, МБТ в полной мере учитывает мнения, выраженные трехсторон-
ними участниками, а также соглашения, достигнутые в ходе первого обсуждения. Части тек-
ста, которые Комитет заключил в квадратные скобки по итогам первого обсуждения, в пред-
лагаемых конвенции и рекомендации остаются в квадратных скобках и выделены курси-
вом. 

13. МБТ хотело бы обратить особое внимание государств-членов на отдельные вопросы, воз-
никающие в связи с некоторыми положениями, принятыми Конференцией, а также на со-
ответствующие предложения, содержащиеся в комментарии МБТ. МБТ предлагает предста-
вить комментарии по этим предложениям, которые оно не включило в предлагаемые тек-
сты, чтобы данные комментарии могли послужить основой для подготовки четвертого 
и итогового доклада по этому пункту, который МБТ должно подготовить в соответствии со 
статьей 46 7) Регламента Конференции. 

14. После проведения всеобъемлющих обсуждений Комитет постановил, что акты должны 
принять форму конвенции, дополненной рекомендацией. Было принято решение заклю-
чить в квадратные скобки и выделить курсивом пункты 3 c)–h) и 33–44 Заключений, которые 
не были рассмотрены из-за временны́х ограничений, и включить их в предлагаемые акты, 
которые будут представлены Конференции для рассмотрения на 113-й сессии (2025 г.)8. МБТ 
напоминает, что все поправки, внесенные в текст в квадратных скобках, были отклонены 

 
8 Резолюция о включении в повестку дня следующей очередной сессии Конференции пункта, озаглавленного «Биологи-
ческие опасные факторы в производственной среде», ILC.112/Резолюция III. 

https://www.ilo.org/ru/resource/record-decisions/rezolyuciya-o-vklyuchenii-v-povestku-dnya-sleduyuschey-ocherednoy-sessii
https://www.ilo.org/ru/resource/record-decisions/rezolyuciya-o-vklyuchenii-v-povestku-dnya-sleduyuschey-ocherednoy-sessii
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в результате принятия предлагаемых Заключений. Таким образом, для проведения обсуж-
дения этих поправок на следующей сессии, их необходимо представить повторно9. 

A. Предлагаемая конвенция 

Преамбула (пункт 3 Заключений) 
15. МБТ подготовило стандартный текст преамбулы, следуя обычной редакционной практике, 

на основе пункта 3 Заключений. МБТ напоминает, что пункты 3 c)–h) Комитетом не рассмат-
ривались и поэтому были заключены в квадратные скобки и выделены курсивом. 

I. Определение и сфера применения 

Статья 1 (пункты 4, 5 и 6 Заключений) 
16. МБТ объединило пункты 4, 5 и 6 в одну статью, с тем чтобы данная статья охватывала опре-

деления и сферу применения конвенции в целях повышения ясности и удобочитаемости. 
Содержание пункта 6 Заключений было перенесено в принятый Комитетом пункт 4, чтобы 
дать всеобъемлющее определение биологических опасных факторов в соответствии со ста-
тьей 1 a). В статье 1 b) уточняется пункт 5 Заключений для повышения ясности относи-
тельно того, каким образом работники подвергаются воздействию биологических опасных 
факторов. 

17. Определение «биологических опасных факторов» стало предметом всеобъемлющего об-
суждения членами Комитета, по итогам которого было выявлено значительное разнообра-
зие мнений. Различные точки зрения и комментарии членов также отражены в Док-
ладе IV(2). Определение, принятое Комитетом, у́же, чем определение, содержащееся в ILO 
Technical guidelines on biological hazards in the working environment («Техническом руководстве 
МОТ по биологическим опасным факторам в производственной среде»), принятом Админи-
стративным советом МБТ в ноябре 2022 года, поскольку оно не охватывало органические 
материалы растительного, животного или человеческого происхождения, а также биологи-
ческие жидкости, которые теперь включены в подпункт b) в отношении путей воздействия. 
Это отражает консенсус, направленный на обеспечение комплексной защиты работников 
от широкого спектра биологических опасных факторов. 

18. МБТ хотело бы обратить внимание трехсторонних участников на некоторые аспекты теку-
щего определения, которые требуют большей ясности. В частности, некоторые из перечис-
ленных примеров, такие как прионы, а также ДНК- и РНК-материалы, в строгом смысле не 
соответствуют определенным категориям, поскольку не являются «микроорганизмами, 
клетками или клеточными культурами». Отнесение вирусов к «микроорганизмам» также 
является предметом споров в научном сообществе. Кроме того, термин «микроорганизмы», 
как правило, относится к бактериям, грибкам и иногда простейшим, таким как 
Plasmodium spp., Giardia spp. и Trypanosoma spp., а не к более крупным паразитам, например 
эндопаразитам человека, таким как гельминты, или эктопаразитам человека, таким как пы-
левые клещи, блохи, вши, паразитические мухи и клещи. Члены, возможно, подтвердят, что 
среди паразитов данное определение относится только к простейшим. Однако члены могут 
также выразить желание включить всех паразитов. В этом случае было бы целесообразно 
прямо ссылаться на «паразитов» в первой части определения. Если в дополнение 

 
9 ILC.112/Record No.6B(Rev.1), para. 1124. 
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к простейшим определение должно охватывать и эндопаразитов, а не другие виды парази-
тов, то, возможно, было бы также целесообразно прямо указать на них. МБТ предлагает 
трехсторонним участникам представить свои комментарии по этому вопросу, чтобы 
лучше отразить намерения членов в предлагаемом акте, который будет представлен 
Конференции. 

19. Кроме того, МБТ обращает внимание членов на тот факт, что формулировка «и любые дру-
гие микроорганизмы и связанные с ними аллергены и токсины» может непреднамеренно 
исключать другие потенциально аллергенные или токсичные микробиологические обра-
зования, которые не относятся к микроорганизмам. 

20. Принимая во внимание, что объем защиты, одобренный Комитетом, не должен быть изме-
нен, МБТ предлагает трехсторонним участникам представить свои комментарии от-
носительно альтернативной, упрощенной формулировки статьи 1 a), которая может 
быть дополнена разъяснениями и дополнительными примерами в рекомендации. Ниже 
МБТ предлагает добавить формулировку «или другие неклеточные микробиологические 
образования» к категориям биологических опасных факторов, чтобы включить прионы, 
ДНК- и РНК-материалы, а также вирусы. Предлагаемый текст также будет включать парази-
тов (в зависимости от комментариев, которые будут получены от трехсторонних участни-
ков) и обеспечит надлежащий учет всех аллергенных или токсичных микробиологических 
образований, независимо от их классификации. Предлагаемый новый текст статьи 1 a) кон-
венции имеет следующую формулировку: 

a) «биологические опасные факторы» означают любые микроорганизмы, клетки или 
клеточные культуры, паразитов или другие неклеточные микробиологические об-
разования, включая генетически модифицированные, а также связанные с ними 
токсины и аллергены, которые могут причинить вред здоровью человека [...] 

21. МБТ также предлагает трехсторонним участникам представить свои комментарии 
по следующему предлагаемому новому пункту, который может быть добавлен в реко-
мендацию для дальнейшего уточнения определения, содержащегося в статье 1 конвенции: 

Применительно к определению, содержащемуся в статье 1 конвенции, примеры биоло-
гических опасных факторов включают: 
a) патогенные микроорганизмы и связанные с ними токсины и аллергены, включая 

некоторые бактерии, простейшие, грибки, оомицеты и водоросли; 
b) клетки и клеточные культуры, включая как первичные культуры, так и иммортали-

зованные клеточные линии, которым присущи другие биологические опасные фак-
торы или неотъемлемые риски, такие как потенциал индуцирования опухолей, ток-
сины или аллергены; 

c) паразитов, а именно простейших, эндопаразитов и эктопаразитов; 
d) другие неклеточные микробиологические образования, включая вирусы, прионы 

и рекомбинантные, генетически модифицированные или синтетические ДНК- и РНК-
материалы патогенов, которые могут приводить к неблагоприятным последствиям 
для здоровья в случае непреднамеренного воздействия. 

22. Комитет также обсудил несколько поправок к пункту 6, который теперь является частью 
статьи 1 a), прежде чем вернуться к исходному тексту МБТ. МБТ предлагает заменить тер-
мины «контагиозные и неконтагиозные» терминами «инфекционные и неинфекционные». 
Это обеспечит охват неконтагиозных, но инфекционных заболеваний, которые могут вызы-
ваться воздействием биологических опасных факторов, определенных в статье 1 (напри-
мер, столбняк, вызываемый биологическим токсином). Термин «инфекционный» также ис-
пользуется в Рекомендации МОТ 2002 года о перечне профессиональных заболеваний (194) 
и в Международной классификации болезней Всемирной организации здравоохранения 
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(МКБ-11). МБТ также предлагает добавить слова «воздействием» для обеспечения техниче-
ской точности и согласования этой формулировки с другими статьями предлагаемых актов. 
МБТ предлагает трехсторонним участникам представить свои комментарии относи-
тельно следующей формулировки заключительной части статьи 1 а): 

a) ... Вред, причиняемый здоровью человека воздействием биологических опасных 
факторов в производственной среде, включает инфекционные и неинфекционные 
заболевания и травмы. 

(Прим. ред.: в переводе на русский язык использовались термины «инфекционные и неинфек-
ционные»). 

23. В ходе обсуждения и в ответах на вопросник, содержащийся в Докладе IV(2), прозвучало 
несколько комментариев, касающихся различных примеров последствий для здоровья, ко-
торые потенциально могли бы быть включены в это положение. С целью внесения допол-
нительной ясности МБТ предлагает трехсторонним участникам представить свои ком-
ментарии относительно следующего предлагаемого нового пункта в рекомендации, 
который мог бы дополнить статью 1 a) конвенции путем перечисления примеров: 

1. Вред, причиняемый здоровью человека воздействием биологических опасных фак-
торов в производственной среде, включает: 
a) инфекционные заболевания, такие как бруцеллез, вирусный гепатит, СПИД, 

столбняк, туберкулез, сибирскую язву и лептоспироз, включая последствия для 
здоровья, вторичные по отношению к острой или хронической инфекции, такие 
как гепатоцеллюлярная карцинома, вторичная по отношению к вирусному гепа-
титу, и их последствия после того, как первоначальная инфекция больше не при-
сутствует в организме; 

b) неинфекционные заболевания, такие как токсические или воспалительные син-
дромы, связанные с бактериальными или грибковыми загрязнителями или ток-
синами; 

c) ущерб здоровью, где под ущербом понимается смерть или любые телесные по-
вреждения или заболевания, возникающие в результате несчастного случая на 
производстве, связанного с воздействием биологических опасных факторов 
в производственной среде. 

2. «Здоровье» указывает не только на отсутствие болезней и физических дефектов, но 
также включает физические и психические элементы, влияющие на здоровье 
и напрямую связанные с безопасностью и гигиеной труда. 

24. Что касается статьи 1 b) (пункт 5 Заключений), члены Комитета достигли консенсуса отно-
сительно перечисления конкретных примеров источников воздействия или путей пере-
дачи инфекционных биологических опасных факторов. Их выявление имеет решающее 
значение для эффективной оценки рисков и управления ими. Для обеспечения ясности 
и полноты определения путей передачи биологических опасных факторов в производ-
ственной среде, а также для технического согласования формулировки с определением 
биологических опасных факторов в статье 1 a) и установленными эпидемиологическими 
принципами, МБТ предлагает трехсторонним участникам представить свои коммен-
тарии относительно следующего альтернативного текста статьи 1 b): 

b) «Воздействие биологических опасных факторов в производственной среде» озна-
чает событие, во время которого работник вступает в контакт с биологическими 
опасными факторами или находится в непосредственной близости от них. Возмож-
ность заражения инфекцией неразрывно связана с путями передачи, которые 
имеют решающее значение при разработке соответствующих стратегий профилак-
тики. Эти пути включают: 
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i) прямую передачу, при которой живые организмы, включая человека, передают 
инфекционный биологический опасный фактор при прямом контакте или ка-
пельном распространении; 

ii) непрямую передачу посредством векторов, других переносчиков, таких как за-
раженные вода, пища, органические материалы или биологические жидкости, 
фомиты или медицинские инструменты или частицы, взвешенные в воздухе. 

25. Комитет также обсудил предложение добавить определение «биологического риска» 
в пункт 5, которое в конечном итоге не было принято из-за опасений, связанных с отсут-
ствием точного определения «риска» и потенциальной правовой двусмысленности в неко-
торых франко- и испаноязычных странах, в законодательстве которых не проводится чет-
кого различия между терминами «опасный фактор» и «риск». Эти опасения обсуждались 
Комитетом в контексте различных пунктов (например, пунктов 10 и 13), а затем и Редакци-
онным комитетом. В ходе обсуждения МБТ опубликовало информационную записку10. По-
скольку различия между терминами «биологические опасные факторы» и «биологические 
риски» (соответствующими «dangers biologiques» и «risques biologiques» во французском 
языке и «peligros biológicos» и «riesgos biológicos» в испанском языке) четко установлены 
в технической терминологии, связанной с безопасностью и гигиеной труда, и имеют реша-
ющее значение для обеспечения единообразия и ясности терминологии в версиях акта на 
разных языках, МБТ предлагает трехсторонним участникам представить свои коммен-
тарии относительно возможного включения в статью 1 конвенции определения 
«биологического риска». Это предложение основано на понимании того, что риски явля-
ются следствием существующих опасных факторов и определяются на основе их вероятно-
сти и степени опасности. Для обеспечения единообразия терминологии, уже принятой 
трехсторонними участниками МОТ, МБТ предлагает использовать определение «риска», со-
держащееся в Руководстве по системам управления охраной труда (Руководство МОТ-СУОТ 
2001), в глоссарии которого «риск» определяется как «сочетание вероятности наступления 
опасного события и тяжести травмы или ущерба для человеческого здоровья, вызванных 
этим событием». Новый подпункт будет иметь следующую формулировку: 

«Биологический риск» означает сочетание вероятности наступления опасного события, 
вызванного воздействием биологического опасного фактора, и степени опасности трав-
мы или ущерба для здоровья человека, вызванных таким событием. 

Статья 2 (пункты 7, 8 и 9 Заключений) 
26. Комитет обсудил несколько поправок к этим пунктам предлагаемых Заключений, но ни 

одна из них не была принята. МБТ объединило пункты 7, 8 и 9 Заключений в рамках одной 
статьи с целью повышения ясности и удобочитаемости. 

II. Меры национальной политики 
27. МБТ изменило название Части II с «Национальной политики» на «Меры национальной по-

литики», чтобы отразить многообразие мер политики, указанных в статье 4 (пункт 11 За-
ключений). 

 
10 “Clarification on terminology and implications of using ‘biological hazards’ vs. ‘biological risks’”. 

https://www.ilo.org/ru/resource/rukovodstvo-po-sistemam-upravleniya-okhranoy-truda-mot-suot-2001
https://www.ilo.org/ru/resource/rukovodstvo-po-sistemam-upravleniya-okhranoy-truda-mot-suot-2001
https://www.ilo.org/resource/conference-paper/clarification-terminology-and-implications-using-biological-hazards-vs


12 Защита от биологических опасных факторов в производственной среде 
Комментарий МБТ по предлагаемым текстам 

 

Статья 3 (пункт 10 Заключений) 
28. МБТ заменило формулировку «которая будет периодически пересматриваться» на «и пери-

одически пересматривать такую политику» в конце статьи 3, чтобы было ясно, что перио-
дический пересмотр относится к национальной политике. 

29. Формулировка «на основе оценки риска» была принята Комитетом после длительных об-
суждений. Члены Комитета отметили, что существуют некоторые трудности в толковании 
этой терминологии, и выразили желание провести различие между этой терминологией 
и «оценкой рисков» на рабочих местах. Чтобы устранить двусмысленность и обеспечить 
отличие этого термина от оценки рисков на рабочих местах, ответственность за которую 
несет работодатель, МБТ предлагает трехсторонним участникам представить свои 
комментарии относительно того, должна ли «оценка риска» быть заменена на 
«оценку биологических опасных факторов и рисков на национальном уровне» во 
всем тексте. 

30. Основываясь на определении оценки опасных факторов, содержащемся в Руководстве по 
системам управления охраной труда (Руководство МОТ-СУОТ 2001)11, а также законодатель-
стве некоторых государств-членов и мнении Комитета о том, что «оптимизация мер профи-
лактики и защиты должна проводиться на основе оценки рисков, учитывающей характери-
стики и степень опасности соответствующего биологического вещества», МБТ предлагает 
трехсторонним участникам представить свои комментарии относительно возмож-
ности включения следующего определения такой оценки, которое содержит эти эле-
менты и которое могло бы быть включено в качестве нового подпункта наряду с другими 
определениями в статье 1: 

«Оценка биологических опасных факторов и рисков на национальном уровне» означает 
систематическую оценку биологических опасных факторов и рисков на основе характе-
ристик опасных факторов, включая способность причинения вреда здоровью человека 
и степени тяжести этого вреда, а также наличие эффективной диагностики и профилак-
тики или лечения, риски для общественного здравоохранения с точки зрения распро-
странения на население или в окружающей среде, а также степень опасности. 

31. В ходе обсуждения несколько раз предлагалось включить в акты четкие технические реко-
мендации. Кроме того, обсуждалась концепция «степени опасности» и намерение отразить 
в акте концепции «риска» и «вероятности причинения вреда». Чтобы лучше отразить по-
желания Комитета, МБТ предлагает трехсторонним участникам представить свои ком-
ментарии относительно возможного включения дополнительной информации об 
этой оценке в два новых пункта рекомендации, имеющих следующую формули-
ровку: 

«Оценка биологических опасных факторов и рисков на национальном уровне» должна 
означать систематический процесс сбора и оценки информации в обеспечение разра-
ботки нормативной базы, основанной на рисках и фактических данных, с целью выбора 
соответствующих и пропорциональных мер контроля за рисками для выявленных био-
логических рисков, связанных с выполняемой работой. Это включает: 
a) идентификацию и характеристику биологических опасных факторов на основе их 

способности причинять вред и степени опасности такого вреда; 
b) оценку наличия и эффективности диагностических средств, а также профилактиче-

ских или лечебных мероприятий; 

 
11 В Руководстве МОТ-СУОТ 2001 «оценка опасностей» определяется как «систематическое оценивание опасностей». 
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c) оценку рисков для здоровья населения, возникающих в результате распростране-
ния этих опасных факторов среди населения или в окружающей среде, с учетом 
условий конкретных стран и имеющихся ресурсов; 

d) учет степени опасности в связи с наличием биологических опасных факторов, вклю-
чая потенциальные социальные и экономические последствия. 

Члены должны периодически пересматривать и обновлять оценку биологических опас-
ных факторов и рисков на национальном уровне, чтобы отражать изменяющиеся знания 
о регулируемых патогенах и видах деятельности, а также достижения в области техноло-
гий. 

Статья 4 (пункт 11 Заключений) 
32. МБТ внесло некоторые редакционные изменения в целях обеспечения ясности и во избе-

жание дублирования. 

33. В ходе работы Редакционного комитета МБТ было поручено подготовить рекомендации от-
носительно возможности замены термина «новые и возникающие опасные факторы» на 
«возникающие и вновь появляющиеся опасные факторы». МБТ отмечает, что последняя 
формулировка соответствует общепринятой терминологии в сфере общественного здраво-
охранения и в практике безопасности и гигиены труда, а также современному научному 
пониманию. Термин «возникающие» по своей сути охватывает «новые» опасные факторы, 
поскольку он относится к опасным факторам, которые были недавно признаны или стали 
более распространенными в последнее время. Формулировка «возникающие и вновь по-
являющиеся» также будет отражать меняющийся характер биологических опасных факто-
ров, включая те, которые появляются после некоторого перерыва. Члены Комитета в своих 
вступительных заявлениях подчеркнули эту характеристику биологических опасных факто-
ров. 

34. МБТ также предлагает заменить термин «меры» по обеспечению готовности и реагирова-
ния на «планы действий и процедуры», с тем чтобы привести их в соответствие со ста-
тьей 15 Конвенции 1993 года о предотвращении крупных промышленных аварий (174). 

35. Таким образом, МБТ предлагает трехсторонним участникам представить свои ком-
ментарии относительно следующей новой формулировки подпункта с): 

c) необходимость разработки мер по эффективному управлению биологическими 
опасными факторами в производственной среде, в том числе в отношении возника-
ющих и вновь появляющихся опасных факторов, а также планов действий и проце-
дур по обеспечению готовности и реагирования при несчастных случаях и чрезвы-
чайных ситуациях, связанных с биологическими опасными факторами в производ-
ственной среде, с учетом физического и психического здоровья и общего благопо-
лучия работников. 

36. В ходе первого обсуждения высказывались различные мнения относительно того, следует 
ли включать «оценку потребностей с учетом гендерных факторов» в текущую статью 4 b). 
Тем не менее МБТ отмечает, что в статье 17 предлагаемой конвенции предусматривается 
учет гендерных факторов при оценке рисков. Последние исследования подчеркивают важ-
ность учета гендерных факторов при оценке биологических рисков. С помощью такого типа 
оценки можно выявить ситуации, в которых женщины и мужчины сталкиваются с различ-
ным уровнем воздействия и риска в зависимости от выполняемых ими ролей, обязанно-
стей, а также социальных норм, что может привести к принятию более эффективных и спра-
ведливых мер по обеспечению безопасности и охране здоровья. В этом контексте МБТ 
предлагает трехсторонним участникам представить свои комментарии относи-
тельно включения нового подпункта в статью 4, имеющего следующее содержание: 
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f) важность включения оценок биологического риска с гендерной точки зрения для 
учета различных уровней воздействия и риска, которым подвергаются женщины 
и мужчины в зависимости от их ролей, обязанностей, а также социальных норм, 
чтобы обеспечить применение более эффективных и справедливых мер по обеспе-
чению безопасности и охране здоровья. 

Статья 5 (пункт 12 Заключений) 
37. Статья 5 воспроизводит пункт 12 Заключений с редакционными изменениями. 

III. Меры профилактики и защиты 

Статья 6 (пункты 14 и 16 Заключений) 
38. В ходе обсуждений Комитета было предложено несколько поправок к пункту 14 Заключе-

ний, направленных на разъяснение обязательства правительств разработать руководства 
по управлению биологическими опасными факторами в производственной среде, включая 
добавление «в соответствии с национальным законодательством и практикой», с тем чтобы 
обеспечить гибкость в отражении национального законодательства и практики. Чтобы по-
высить ясность и удобочитаемость, МБТ разделило требования к руководствам на два под-
пункта. 

39. МБТ предлагает добавить «механизмы и» к словам «национальные руководства», которые 
члены должны разработать. Это позволило бы предусмотреть планы действий и процедуры 
по управлению несчастными случаями и чрезвычайными ситуациями, чтобы формули-
ровка статьи была ближе к положениям других международных трудовых норм, а именно 
к статье 15 Конвенции 1993 года о предотвращении крупных промышленных аварий (174). 

40. Вопрос периодического пересмотра и обновления оценок и мер обсуждался Комитетом 
в связи с другими пунктами. МБТ предлагает трехсторонним участникам представить 
свои комментарии относительно того, должен ли процесс разработки, периодиче-
ского пересмотра и обновления руководств по мерам профилактики и защиты и, 
в зависимости от обстоятельств, предупредительным мерам, применяться к руко-
водствам, упомянутым в статье 6 (пункт 14), так же, как и к конкретным руководствам, 
указанным в статье 8 (пункт 16). 

41. Принимая во внимание вышеизложенное, а также с целью повышения ясности и полноты 
этих статей, МБТ предлагает трехсторонним участникам представить свои коммента-
рии относительно альтернативной формулировки, которая бы объединила пункты 14 
и 16 Заключений в рамках одной статьи. Как обсуждалось в статье 3, термин «оценка риска» 
будет заменен на термин «оценка биологических опасных факторов и рисков на нацио-
нальном уровне», а, как обсуждалось в статье 4, «новые и возникающие» будут заменены 
на «возникающие и вновь появляющиеся». Новый текст будет иметь следующую формули-
ровку: 

Каждый член, в соответствии с национальным законодательством и практикой, на ос-
нове консультаций с наиболее представительными организациями работодателей и ра-
ботников, должен разрабатывать, периодически пересматривать и обновлять нацио-
нальные механизмы и руководства, касающиеся мер профилактики и защиты и, в зави-
симости от обстоятельств, предупредительных мер, для управления биологическими 
опасными факторами в производственной среде на основе оценки биологических опас-
ных факторов и рисков на национальном уровне и с учетом возникающих и вновь появ-
ляющихся опасных факторов и рисков. Эти механизмы и руководства должны: 
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a) включать планы действий и процедуры по обеспечению готовности и реагирования 
при несчастных случаях и чрезвычайных ситуациях, связанных с воздействием био-
логических опасных факторов в производственной среде; 

b) способствовать постоянному повышению уровня защиты работников, подвергаю-
щихся воздействию; 

c) охватывать, в частности: 
i) сектора и профессии, в которых работники подвергаются высокому риску полу-

чения признанного вреда в результате воздействия биологических опасных 
факторов; 

ii) определенные категории работников, которым может потребоваться особая за-
щита, принимая во внимание необходимость обеспечения того, чтобы такие 
меры не приводили к дискриминации и не способствовали профессиональной 
сегрегации. 

42. Принимая во внимание комментарии членов Комитета, призывающих к четкому разделе-
нию между руководствами, которые должны применяться в периоды кризисов, таких как 
пандемии, и руководствами, которые должны применяться в период между пандемиями, 
МБТ также предлагает трехсторонним участникам представить свои комментарии 
относительно включения следующего дополнительного положения, признающего 
необходимость специальных руководств для работников служб жизнеобеспечения 
в периоды пандемий или чрезвычайных ситуаций в сфере общественного здраво-
охранения, которые бы отражали их основополагающую роль в функционировании и бла-
гополучии общества и повышенный риск заражения, которому они подвергаются. Термин 
«работники служб жизнеобеспечения» соответствует определениям глобальных структур 
здравоохранения, которые подчеркивают приоритетный характер мер защиты. 

(iii) работников служб жизнеобеспечения во время пандемий или других чрезвычайных 
ситуаций в сфере общественного здравоохранения, как это определено на нацио-
нальном уровне. 

43. МБТ также предлагает трехсторонним участникам представить свои комментарии 
относительно соответствующего пункта, который можно было бы включить в реко-
мендацию для дополнительного разъяснения значения термина «работники служб жизне-
обеспечения» и который имеет следующую формулировку: 

К работникам служб жизнеобеспечения во время пандемий или других чрезвычайных 
ситуаций в области общественного здравоохранения, как это определено на националь-
ном уровне, относятся работники, деятельность которых имеет основополагающее зна-
чение для поддержания функционирования общества и его благополучия во время таких 
чрезвычайных ситуаций. Примерами таких работников могут быть работники сферы 
здравоохранения, лабораторий и групп реагирования на чрезвычайные ситуации в сфе-
ре общественного здравоохранения, работники по очистке сточных вод, сотрудники по-
лиции и служб безопасности, работники детских учреждений, сельского хозяйства и пи-
щевой промышленности, работники транспорта, моряки, экипажи воздушных судов, 
а также работники пунктов въезда и выезда, сухопутных наземных переходов, аэропор-
тов и морских портов. 

44. Принимая во внимание комментарии членов Комитета, высказанные в ходе обсуждения, 
а также ответы, обобщенные в Докладе IV(2), в которых содержится призыв к включению 
в акты более детальных технических руководств, МБТ подготовило текст, подробно описы-
вающий конкретные национальные механизмы или руководства, которые должны быть 
разработаны членами для секторов и профессий, в которых работники подвергаются высо-
кому риску получения признанного вреда в результате воздействия биологических опас-
ных факторов. МБТ предлагает трехсторонним участникам представить свои 
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комментарии относительно предлагаемого текста, который можно было бы вклю-
чить в рекомендацию в качестве нового пункта: 

1. В соответствии с конвенцией национальные механизмы и руководства по мерам 
профилактики и защиты и, в зависимости от обстоятельств, предупредительным ме-
рам для секторов и профессий, в которых работники подвергаются высокому риску 
получения признанного вреда в результате воздействия биологических опасных 
факторов, должны: 
a) соблюдать иерархию мер контроля; 
b) учитывать, по мере необходимости, меры профилактики и контроля за инфек-

циями, меры контроля в области биобезопасности и биозащиты, основанные на 
оценке рисков, такие как уровни лабораторного сдерживания, контроль над век-
торами, процедуры дезактивации и дезинфекции, а также процедуры обраще-
ния с зараженными или предположительно зараженными отходами и проце-
дуры их удаления без риска; 

c) учитывать неопределенность в отношении наличия биологических опасных 
факторов в живых организмах, векторах и других потенциальных переносчиках; 

d) быть адекватными и пропорциональными уровню риска воздействия в каждом 
секторе или профессии, а также выявленным опасным факторам и рискам, оце-
ненным на национальном уровне. 

2. Члены могут рассмотреть различные подходы к определению надлежащих и про-
порциональных мер контроля за рисками, которые могут включать: 
a) правила, политику или руководства, разработанные для видов работ, связанных 

с определенными видами биологических опасных факторов, например для ла-
бораторных работ; 

b) правила, политику или руководства с сопроводительным перечнем биологиче-
ских опасных факторов, к которым применяются эти правила; 

c) классификацию биологических опасных факторов по группам риска или опасно-
сти на основе характеристик и эпидемиологического профиля. 

Статья 7 (пункт 15 Заключений) 
45. МБТ внесло некоторые редакционные изменения и добавило формулировку «и, в зависи-

мости от обстоятельств, предупредительных мер» в обеспечение соответствия с другими 
статьями. 

46. Комитет принял поправку, добавив слово «своевременную» перед словами «информацию 
и поддержку». Однако после вопросов, поднятых в Редакционном комитете, Комитет при-
нял следующий текст: «Каждый член должен предоставлять своевременную информацию 
и оказывать поддержку работодателям...», — в котором слово «своевременную» относится 
только к слову «информация», а не к слову «поддержка». МБТ предлагает трехсторонним 
участникам представить свои комментарии относительно того, точно ли принятая 
формулировка отражает намерение Комитета. 

47. МБТ также хотело бы отметить, что для обеспечения последовательности предложение 
о замене термина «оценка риска» на термин «оценка биологических опасных факторов 
и рисков на национальном уровне», представленное на рассмотрение членов в связи со 
статьями 3 и 6 выше, будет применяться и по отношению к данной статье. 

Статья 8 (пункт 16 Заключений) 
48. Как уже отмечалось в комментарии к статье 6 выше, МБТ предлагает трехсторонним 

участникам представить свои комментарии относительно того, следует ли 
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объединить пункты 14 и 16 Заключений в одну статью или же сохранить отдельные по-
ложения для определенных секторов и профессий, а также для работников, которым может 
потребоваться особая защита, в виде отдельных статей. 

IV. Гигиена труда и службы гигиены труда 

Статья 9 (пункт 17 Заключений) 
49. МБТ внесло несколько редакционных изменений в подпункт а), чтобы повысить ясность 

и удобочитаемость, а также добавило формулировку «признанного вреда, причиняемого 
в результате» перед словом «воздействия», чтобы обеспечить согласованность с другими 
разделами конвенции. МБТ также удалило фразу «по защите от биологических опасных 
факторов в производственной среде» в конце пункта b), чтобы избежать дублирования. 

50. МБТ предлагает трехсторонним участникам представить свои комментарии относи-
тельно того, следует ли добавить фразу «и, в зависимости от обстоятельств, преду-
предительные меры» во вступительный текст данной статьи в обеспечение согласо-
ванности с предыдущими статьями. 

V. Сбор и регистрация данных о несчастных случаях 
на производстве и профессиональных заболеваниях 
и уведомления о них 

51. МБТ изменило название Части V на «Сообщение о несчастных случаях на производстве и 
профессиональных заболеваниях, их учет и уведомления о них, а также сбор данных», 
чтобы отразить порядок, используемый в статье 10 a). 

Статья 10 (пункт 18 Заключений) 
52. Статья 10 воспроизводит пункт 18 Заключений с незначительными редакционными изме-

нениями для повышения ясности. 

Статья 11 (пункт 19 Заключений) 
53. Статья 11 воспроизводит пункт 19 Заключений с незначительными редакционными изме-

нениями для повышения ясности. 

VI. Пособия в случаях производственного травматизма 

Статья 12 (пункт 20 Заключений) 
54. МБТ отмечает, что случаи смерти в результате профессионального воздействия биологиче-

ских опасных факторов в производственной среде рассматриваются в Конвенции 1964 года 
о пособиях в случае производственного травматизма (121) и подлежат компенсации в рам-
ках программ или схем социального обеспечения или компенсации работникам в соответ-
ствии с национальным законодательством и практикой. В связи с этим МБТ предлагает 
трехсторонним участникам представить свои комментарии относительно того, сле-
дует ли добавить слово «смерть» перед словами «заболевание, травма или инвалид-
ность» в статью 12. 
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VII. Обеспечение соблюдения законодательства и нормативных 
актов 

Статья 13 (пункт 21 Заключений) 
55. МБТ отмечает, что формулировка «включая профилактические и вспомогательные меры» 

могла бы быть более точной, и предлагает трехсторонним участникам представить 
свои комментарии относительно того, следует ли изменить ее на «включая предо-
ставление технических и консультативных услуг работодателям и работникам». Это 
соответствовало бы основным обязанностям инспекторов труда в соответствии со статьей 3 
Конвенции 1947 года об инспекции труда (81) и статьей 6 Конвенции 1969 года об инспек-
ции труда в сельском хозяйстве (129). 

Статья 14 (пункт 22 Заключений) 
56. МБТ отмечает, что в ходе обсуждения в Комитете была высказана обеспокоенность по по-

воду двусмысленности термина «систематический подход», и предлагает трехсторонним 
участникам представить свои комментарии относительно его замены на более точ-
ный термин «системный подход к регулированию». Это соответствовало бы формули-
ровке, приведенной в Рекомендации 2006 года об основах, содействующих безопасности 
и гигиене труда, (197) и Руководстве по системам управления охраной труда (Руководство 
МОТ–СУОТ 2001). МБТ также предлагает заменить слова «при оценке соблюдения нацио-
нальных законов и нормативных актов» словами «в соответствии со своими мандатами 
и национальными законами и практикой». 

57. МБТ также предлагает трехсторонним участникам представить свои комментарии 
относительно того, следует ли объединить текущие статьи 13 и 14 в два пункта одной 
статьи: 

1. Каждый член должен обеспечить соблюдение национальных законодательства 
и нормативных актов, касающихся биологических опасных факторов в производ-
ственной среде, посредством адекватной и надлежащей системы инспекции и, где 
это применимо, других механизмов, позволяющих обеспечить соблюдение требо-
ваний, включая предоставление технических и консультативных услуг работодате-
лям и работникам, с выделением достаточных ресурсов и оказанием поддержки, не-
обходимых для выполнения этих функций. 

2. Каждый член должен обеспечить, чтобы инспекторы труда, наделенные обязанно-
стями, связанными с биологическими опасными факторами и рисками в производ-
ственной среде: 
а) проходили обучение в отношении вышеуказанных опасных факторов и рисков, 

равно как и другие должностные лица, в зависимости от обстоятельств; 
b) способствовали применению системного подхода к регулированию вопросов 

безопасности и гигиены труда в соответствии со своими мандатами и нацио-
нальными законодательством и практикой. 

Статья 15 (пункт 23 Заключений) 
58. В целях дальнейшего согласования данного положения со статьей 18 Конвенции 1947 года 

об инспекции труда (81) и статьей 9 2) Конвенции 1981 года о безопасности и гигиене труда 
(155) МБТ заменило глагол «налагать» на «предусматривать». МБТ отмечает, что санкции 
устанавливаются национальным законодательством, и поэтому предлагает трехсторон-
ним участникам представить свои комментарии относительно того, следует ли 



Защита от биологических опасных факторов в производственной среде 
Комментарий МБТ по предлагаемым текстам 19 

 

заменить слова «в соответствии с национальными законодательством и практикой» 
словами «в соответствии с национальными законодательством и нормативными ак-
тами». 

VIII. Обязанности и ответственность работодателей 

Статья 16 (пункт 24 Заключений) 
59. Статья 16 воспроизводит пункт 24 Заключений. 

Статья 17 (пункты 25 и 26 Заключений) 
60. В целях обеспечения ясности МБТ объединило пункты 25 и 26 Заключений в одну статью. 

61. Во вступительном тексте МБТ удалило фразу «обязанности и ответственность в отношении 
биологических опасных факторов в производственной среде», чтобы избежать дублирова-
ния с названием этой Части, и переместило фразу о национальном законодательстве и при-
менимых коллективных соглашениях и договорах так, чтобы было понятно, что речь идет 
о мерах профилактики и защиты. 

62. В подпункте a) для обеспечения соответствия с предыдущими статьями добавлена форму-
лировка «при соблюдении определенных условий». 

63. С учетом иерархии мер контроля, а также того, что устранение опасных факторов является 
четко определенным термином в сфере безопасности и гигиены труда, в подпункт b) был 
добавлен термин «биологические опасные факторы в производственной среде». Более по-
дробная информация о применении иерархии мер контроля к биологическим опасным 
факторам в производственной среде содержится в Приложении II к Техническому руковод-
ству МОТ по биологическим опасным факторам в производственной среде. 

64. В обеспечение большей ясности МБТ включило пункт 25 Заключений в качестве под-
пункта c) статьи 17. Термин «оптимизация» был заменен на «принимать эффективные 
меры» в соответствии с формулировкой других актов, таких как Конвенция 1993 года 
о предотвращении крупных промышленных аварий (174). 

65. Из подпункта e) фраза «в соответствии с национальными законодательством и практикой 
и на основе оценки риска» была удалена, поскольку она уже включена во вступительный 
текст. 

66. Подпункт о предупредительных мерах было предложено поместить после подпункта о ме-
рах профилактики и контроля. С целью повысить удобочитаемость текста формулировка 
«в случае отсутствия достаточной информации» была заменена на формулировку «если 
имеющейся информации недостаточно». 

Статья 18 (пункт 27 Заключений) 
67. Статья 18 воспроизводит пункт 27 Заключений с незначительными редакционными изме-

нениями в целях повышения ясности. 

Статья 19 (пункт 28 Заключений) 
68. Статья 19 воспроизводит пункт 28 Заключений с незначительными редакционными изме-

нениями в целях повышения ясности. 
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69. МБТ предлагает трехсторонним участникам представить свои комментарии относи-
тельно замены слова «меры» по обеспечению готовности и реагирования на «планы 
действий и процедуры» с целью приблизить эту формулировку к формулировке статьи 9 
Конвенции 1993 года о предотвращении крупных промышленных аварий (174), которая 
предусматривает, что работодатели должны создать и поддерживать документированную 
систему контроля за основными опасными факторами, которая включает положение 
о «планах действий в аварийных ситуациях и соответствующие процедуры». 

IX. Права и обязанности работников и их представителей 

Статья 20 (пункт 29 Заключений) 
70. Во вступительном тексте МБТ удалило фразу «в отношении биологических опасных факто-

ров в производственной среде», чтобы избежать дублирования с названием этой Части, и 
изменило формулировку «должны иметь права..., включающие» на «должны иметь право 
на». 

71. МБТ поменяло местами подпункты a) и b) для улучшения структуры статьи. 

72. МБТ отмечает, что в пункте f) Заключений, принятых Комитетом, медицинские осмотры ука-
заны параллельно с «наблюдением за состоянием здоровья». Для обеспечения соответ-
ствия Конвенции 1985 года о службах гигиены труда (161) и Рекомендации (171) к ней, 
а также определению, включенному в Технические и этические принципы МОТ наблюде-
ния за здоровьем работников, МБТ предлагает удалить ссылку на «медицинские осмотры». 
«Наблюдение за состоянием здоровья» — это общий термин, который охватывает проце-
дуры и исследования по оценке состояния здоровья работников с целью обнаружения 
и выявления любых отклонений. Медицинские осмотры являются разновидностью оценки 
состояния здоровья. Процедуры оценки состояния здоровья также могут включать, помимо 
прочего, биологический контроль, радиологические исследования, анкетирование и ана-
лиз медицинских карт. Таким образом, МБТ предлагает трехсторонним участникам 
представить свои комментарии относительно возможного удаления ссылки на «ме-
дицинские осмотры». Альтернативный вариант будет иметь следующую формулировку: 

f) получение отчетов о наблюдении за состоянием здоровья, с учетом соблюдения 
требований конфиденциальности в отношении персональных и медицинских дан-
ных. 

73. МБТ внесло некоторые редакционные изменения в подпункт h) для повышения удобочита-
емости. 

Статья 21 (пункт 30 Заключений) 
74. МБТ внесло некоторые редакционные изменения для повышения ясности. Оно изменило 

формулировку «должны нести обязанности в отношении биологических опасных факторов 
в производственной среде, включающие» на «должны» для ясности и удобочитаемости, 
а также для согласования с предыдущими статьями. В подпункте a) МБТ перенесло и поста-
вило слово «предусмотренных» перед словами «для них и других» в целях повышения яс-
ности и удалило слова «в целях профилактики и защиты от биологических опасных факто-
ров» во избежание дублирования. В подпункте b) МБТ заменило «условиях труда» на «ситу-
ациях» в обеспечение единообразия с другими международными трудовыми нормами, 
включая статью 19 f) Конвенции 1981 года о безопасности и гигиене труда (155). В под-
пункт c) МБТ добавило слова «в производственной среде» в конце предложения, чтобы 
уточнить объем обязанности. 
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Статья 22 (пункт 31 Заключений) 
75. Комитет провел всестороннее обсуждение пункта 31 Заключений, прежде чем принять его. 

МБТ отмечает, что право на прекращение работы, которая представляет собой непосред-
ственную и серьезную опасность, рассматривается в нескольких актах МОТ, включая ста-
тью 13 Конвенции 1981 года о безопасности и гигиене труда (155), и поэтому внесло изме-
нения, чтобы обеспечить единообразие с аналогичными положениями. Поскольку в этих 
подпунктах предусматриваются как права, так и обязанности работников, МБТ изменило 
вступительный текст следующим образом: «В дополнение к правам и обязанностям, изло-
женным выше, работники». МБТ также исключило из подпункта a) обязанность работника 
незамедлительно сообщать о неотложной и серьезной ситуации своему непосредствен-
ному руководителю, поскольку такая обязанность предусматривается в подпункте b), 
а также в статье 21 b). 

X. Способы применения 

Статья 23 (пункт 32 Заключений) 
76. Статья 23 воспроизводит пункт 32 Заключений с незначительными редакционными изме-

нениями. 
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B. Предлагаемая рекомендация 

Преамбула 
77. МБТ разработало стандартный текст преамбулы предлагаемой рекомендации, следуя обыч-

ной редакционной практике. 

Пункт 1 
78. На основании пункта 33 Заключений и в соответствии со стандартной редакционной прак-

тикой МБТ включило пункт, указывающий на то, что положения рекомендации дополняют 
положения конвенции и должны применяться совместно с ними. 

I. Меры профилактики и защиты 

Пункт 2 
79. В соответствии с решением Комитета, принятым в ходе первого обсуждения, пункт 15 За-

ключений, первоначально предложенный МБТ в Докладе IV(2), теперь включен в предлага-
емую рекомендацию с незначительными редакционными изменениями. МБТ предлагает 
трехсторонним участникам представить свои комментарии относительно включе-
ния этого пункта в качестве Пункта 2. МБТ отмечает, что сфера действия этого положения 
шире, чем сфера действия обязательства, установленного в статье 12 Конвенции 1981 года 
о безопасности и гигиене труда (155), в котором основное внимание уделяется механизмам, 
оборудованию и веществам для профессионального использования. Охватывая биологи-
ческие вещества, воздействию которых могут подвергаться работники, рекомендация при-
знает, что опасные факторы могут возникать не только непосредственно в результате про-
фессиональной деятельности, но и в результате случайного воздействия в производствен-
ной среде. 

80. Кроме того, МБТ предлагает трехсторонним участникам представить свои коммента-
рии относительно возможного включения в пункт d) ссылок на другие соответствую-
щие договоры и международные рамочные соглашения, такие как Конвенция по био-
логическому оружию, запрещающая разработку и применение биологического оружия, 
и Международные медико-санитарные правила, направленные на контроль международ-
ного распространения заболеваний. В комментариях членов, содержащихся в Докладе IV(2), 
также подчеркивалась необходимость рассмотрения широкого спектра международных ак-
тов для повышения эффективности и согласованности мер по обеспечению безопасности 
и гигиены труда. 

Пункт 3 (пункт 34 Заключений) 
81. В ходе первого обсуждения в Комитете было предложено несколько поправок к пункту 34 

Заключений, включая поправку, предлагающую расширить понятие кадровых ресурсов в 
чрезвычайных ситуациях, включив в него резервный потенциал и гибкость в распределе-
нии ресурсов, что обеспечивает более оперативное и адаптируемое реагирование в пе-
риод кризисов. 

82. МБТ предлагает трехсторонним участникам представить свои комментарии относи-
тельно альтернативного текста, который учитывает вышеизложенное, упрощает некото-
рые положения и добавляет слова «несчастные случаи и» перед «чрезвычайные ситуации». 
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Кроме того, в нем слово «меры» заменяется на «планы действий и процедуры», что соответ-
ствует предложению МБТ, содержащемуся в комментарии к статьям 6 и 8 конвенции. Текст 
будет сформулирован следующим образом: 

3. Планы действий и процедуры по обеспечению готовности и реагирования, которые 
будут предусмотрены в статье 6 конвенции для эффективного управления несчаст-
ными случаями и чрезвычайными ситуациями, связанными с биологическими опас-
ными факторами в производственной среде, должны включать: 
a) подготовку или пересмотр нормативных актов, касающихся управления такими 

несчастными случаями и чрезвычайными ситуациями; 
b) системы раннего оповещения; 

c) меры, которые необходимо принять в производственной среде в случае вспы-
шек заболеваний, эпидемий или пандемий; 

d) координацию и обмен информацией с государственными органами здравоохра-
нения; 

e) национальное и международное сотрудничество в сфере исследований; 
f) предоставление необходимых в чрезвычайных ситуациях людских ресурсов, 

включая резервный потенциал и гибкое распределение ресурсов; 

g) эффективное управление медицинскими учреждениями и службами жизнеобес-
печения; 

h) материально-техническую готовность; 
i) сотрудничество между соответствующими государственными органами в обла-

сти здравоохранения, водоснабжения, утилизации отходов, безопасности и ги-
гиены труда, ветеринарии и другими партнерами; 

j) внедрение систем быстрого реагирования в сфере здравоохранения и проведе-
ние экспертных консультаций в реальном времени; 

k) подготовку служб гигиены труда в области потенциальных биологических опас-
ных факторов, сопровождаемую клиническим и лабораторным эпидемиологи-
ческим надзором. 

Пункт 4 (пункт 35 Заключений) 
83. Для обеспечения соответствия со статьей 8 конвенции МБТ предлагает добавить во вступи-

тельном тексте ссылку на «и, в зависимости от обстоятельств, предупредительные меры» 
после слов «меры профилактики и защиты». 

84. Поправки, полученные в ходе первого обсуждения, включали предложения по включению 
дополнительных секторов, а также по определению подсекторов в рамках уже существую-
щих секторов, чтобы составить более четкое руководство по разработке конкретных мер 
профилактики и защиты. Аналогичные мнения были высказаны и в ответах на вопросник. 
МБТ предлагает трехсторонним участникам представить свои комментарии относи-
тельно следующего предложения, в которое оно также включило слова «признанного 
вреда в результате» перед словами «воздействия биологических опасных факторов» во 
вступительный текст, чтобы привести его в соответствие со статьями 8 и 9 конвенции: 

4. Сектора и профессии, в которых работники подвергаются высокому риску получе-
ния признанного ущерба в результате воздействия биологических опасных факто-
ров и для которых должны быть разработаны конкретные меры профилактики и за-
щиты и, в зависимости от обстоятельств, предупредительные меры, в соответствии 
со статьей 8 конвенции, должны включать: 
a) сектор здравоохранения; 
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b) сельскохозяйственные работы, в том числе в секторах животноводства (напри-
мер, разведение домашнего скота и птицеводство) и овощеводства и в зерновом 
секторе; 

c) сектора водоснабжения и утилизации отходов; 

d) работы по уборке и техническому обслуживанию, в том числе уборку больниц 
и техническое обслуживание промышленных предприятий; 

e) гуманитарную деятельность; 
f) лабораторные работы; 
g) биотехнологический и фармацевтический сектора; 
h) ритуальные услуги и работу похоронных бюро. 

Пункт 5 (пункт 36 Заключений) 
85. В ходе первого обсуждения в Комитете было получено несколько поправок, включая пред-

ложения расширить сферу применения и исключить подпункт, касающийся «работников, 
нуждающихся в защите из-за их социального положения или неблагоприятных условий, 
в которых они находятся». Соответственно, МБТ предлагает трехсторонним участникам 
представить свои комментарии относительно возможности удаления этого под-
пункта и добавления термина «трудовые мигранты» в список категорий работников, 
которым может потребоваться особая защита при соблюдении определенных условий. Это 
также соответствовало бы комментариям членов, обобщенным в Докладе IV(2), в которых 
подчеркивается уязвимость трудовых мигрантов с точки зрения нестабильности их соци-
альных условий и ограниченного доступа к медицинским услугам. 

Пункт 6 (пункт 37 Заключений) 
86. Пункт 6 соответствует пункту 37 Заключений. 

Пункт 7 (пункт 13 Заключений) 
87. МБТ отмечает, что это положение является результатом поправки, которая первоначально 

должна была стать новым пунктом после пункта 12 Заключений, с целью разработки кон-
венции, но впоследствии Комитет согласился с тем, что его следует перенести в рекоменда-
цию. МБТ предлагает трехсторонним участникам представить свои комментарии от-
носительно включения этого пункта в пункт 7 в разделе «Меры профилактики и за-
щиты», чтобы дополнить конкретные аспекты профилактики, изложенные в предыдущих 
пунктах, более широкой точкой зрения, признающей трансграничный характер биологи-
ческих рисков. 

88. МБТ предлагает заменить слова «гигиены и безопасности» на «безопасности и гигиены», 
чтобы привести их в соответствие с терминологией, используемой в международных тру-
довых нормах. Более того, с учетом иерархии мер контроля, а также того, что устранение 
опасных факторов является четко определенным термином в сфере безопасности и гиги-
ены труда, МБТ предлагает изменить данный пункт таким образом, чтобы его формули-
ровка была следующей: «устранить опасные факторы или минимизировать эти риски». 
Кроме того, МБТ предлагает исключить слово «профессиональной» в словосочетании 
«культуре профессиональной безопасности и гигиены труда», чтобы не допустить дублиро-
вания. МБТ предлагает трехсторонним участникам представить свои комментарии 
относительно этих предложений. (Прим. ред.: в переводе на русский язык слово «професси-
ональной» было удалено). 
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II. Регистрация профессиональных заболеваний 

Пункт 8 (пункт 38 Заключений) 
89. МБТ отмечает, что это положение теперь подпадает под действие статьи 10 e) конвен-

ции, и поэтому предлагает трехсторонним участникам представить свои коммента-
рии относительно того, следует ли исключить пункт 8 и, соответственно, название 
соответствующей Части. 

III. Пособия в случаях производственного травматизма 
90. МБТ предлагает трехсторонним участникам представить свои комментарии относи-

тельно того, следует ли включать в Часть III положения о пособиях в случаях произ-
водственного травматизма и гарантиях обеспечения дохода (пункты 9 и 10), которые 
являются частью социальной защиты, а также о защите от увольнения (пункт 11), ко-
торое является мерой защиты занятости, и, соответственно, следует ли изменить 
название Части III с «Пособия в случаях производственного травматизма» на «Соци-
альная защита и защита занятости». 

Пункт 9 (пункт 39 Заключений) 
91. Принимая во внимание, что Часть VI конвенции касается пособий в случаях производствен-

ного травматизма, МБТ предлагает трехсторонним участникам представить свои ком-
ментарии относительно возможного включения в пункт 9 ссылки на Конвенцию 1952 
года о минимальных нормах социального обеспечения (102). 

Пункт 10 
92. МБТ отмечает, что Комитет принял поправку о доступе к защите доходов и поручил МБТ 

включить ее в предлагаемую рекомендацию. МБТ включило ее в пункт 10, поскольку за-
щита доходов является частью социальной защиты. МБТ предлагает трехсторонним 
участникам представить свои комментарии относительно того, следует ли заменить 
термин «защита доходов» на «базовые гарантии дохода», чтобы обеспечить единооб-
разие с актами о социальном обеспечении, в частности Рекомендацией 1944 года об обес-
печении дохода (67) и Рекомендацией 2012 года о минимальных уровнях социальной за-
щиты (202). В связи с этим МБТ хотело бы уточнить, что цели социальной защиты, или со-
циального обеспечения, включают базовое обеспечение дохода при различных рисках 
жизненного цикла, таких как безработица, инвалидность или материнство. Базовые гаран-
тии обеспечения дохода в периоды изоляции или карантина являются частью социальной 
защиты. 

93. МБТ напоминает, что в ходе первого обсуждения высказывались некоторые опасения от-
носительно приемлемости поправок, касающихся гарантий обеспечения дохода (пункт 10) 
и защиты от увольнения (пункт 11). МБТ пояснило, что с юридической точки зрения ничто 
не мешает Комитету обсуждать такие предложения, и привело примеры актов по безопас-
ности и гигиене труда, которые содержат аспекты, связанные с вопросами социального 
обеспечения. 

Пункт 11 
94. МБТ отмечает, что Комитет принял поправку о защите от увольнения и поручил МБТ вклю-

чить ее в предлагаемую рекомендацию. МБТ включило ее в пункт 11, поскольку защита от 
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увольнения является мерой защиты занятости. Что касается опасений, высказанных в ходе 
первого обсуждения в отношении приемлемости поправок о защите от увольнения, МБТ 
ссылается на свой комментарий к пункту 10 выше. 

IV. Обеспечение соблюдения законодательства 
и нормативных актов 

Пункт 12 (пункт 40 Заключений) 
95. Пункт 12 воспроизводит пункт 40 Заключений. 

Пункт 13 (пункт 41 Заключений) 
96. МБТ отмечает, что пункт 13 предлагаемой рекомендации уже рассматривается в статье 14 b) 

предлагаемой конвенции. 

V. Обязанности и ответственность работодателей 

Пункт 14 (пункт 42 Заключений) 
97. Пункт 14 воспроизводит пункт 42 Заключений. 

Пункт 15 (пункт 43 Заключений) 
98. Пункт 15 воспроизводит пункт 43 Заключений. 

Пункт 16 
99. МБТ отмечает, что Комитет принял поправку о мерах по обеспечению готовности и реаги-

рования и поручил МБТ включить ее в предлагаемую рекомендацию. МБТ предлагает вклю-
чить ее в пункт 16, в часть, касающуюся обязанностей и ответственности работодателей. 
Оно также предлагает удалить слово «такие» в начале пункта, а слово «меры» заменить сло-
вами «планы действий и процедуры» для обеспечения соответствия предложению, содер-
жащемуся в статье 19 предлагаемой конвенции. 

VI. Заключительное положение 

Пункт 17 (пункт 44 Заключений) 
100. МБТ включило это положение в Часть под названием «Заключительное положение», но 

предлагает трехсторонним участникам представить свои комментарии относи-
тельно того, следует ли изменить его на «Влияние на предыдущие рекомендации» 
в обеспечение единообразия с другими актами, такими как Рекомендация 1988 года о  бе-
зопасности и гигиене труда в строительстве (175). 
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 Предлагаемые тексты 

Предлагаемая конвенция о защите от биологических 
опасных факторов в производственной среде 

Генеральная конференция Международной организации труда, 

созванная в Женеве Административным советом Международного бюро труда и собравша-
яся ХХ июня 2025 года на 113-ю сессию, 

ссылаясь на торжественное обязательство Международной организации труда (МОТ) спо-
собствовать принятию странами мира программ, имеющих целью обеспечить необходимую за-
щиту жизни и здоровья работников всех профессий, 

напоминая о включении Международной конференцией труда в июне 2022 года безопас-
ной и здоровой производственной среды в свод основополагающих принципов и прав в сфере 
труда МОТ, 

[учитывая цель обеспечения всеобъемлющей правовой базы для соблюдения, поощрения и ре-
ализации права на безопасную и здоровую производственную среду в отношении биологических 
опасных факторов, включая положения о мерах по обеспечению готовности и реагирования для 
эффективного управления чрезвычайными ситуациями, связанными с биологическими опасными 
факторами в производственной среде, принимая во внимание новые и возникающие опасные фак-
торы и риски, 

подчеркивая важность содействия согласованности международной политики и сотрудни-
чества в области профилактики инфекционных и неинфекционных заболеваний, вызываемых био-
логическими опасными факторами в производственной среде, 

признавая актуальность Конвенции 1981 года о безопасности и гигиене труда в производ-
ственной среде (155) и Конвенции 2006 года об основах, содействующих безопасности и гигиене 
труда (187), которые являются основополагающими конвенциями по смыслу Декларации МОТ об ос-
новополагающих принципах и правах в сфере труда (1998 г.) с поправками 2022 года, а также акту-
альность Протокола 2002 года к Конвенции 155 и Конвенции 1985 года о службах гигиены труда 
(161), 

отмечая необходимость пересмотра Рекомендации 1919 года о профилактике сибирской 
язвы (3) и устранения пробела в охвате международных трудовых норм, касающихся других биоло-
гических опасных факторов в производственной среде, 

отмечая, что предлагаемые акты представляют собой первые международные акты, каса-
ющиеся биологических опасных факторов в производственной среде на глобальном уровне, 

подчеркивая необходимость содействия эффективному управлению безопасностью и гигие-
ной труда в отношении биологических опасных факторов в производственной среде посредством 
совместных средств и мер соответствующих заинтересованных сторон, включая органы обще-
ственного здравоохранения и безопасности и гигиены труда, а также организации работодате-
лей и работников в пределах их соответствующих сфер ответственности.] 

постановив принять ряд предложений, касающихся мер защиты от биологических опасных 
факторов в обеспечение безопасности и гигиены труда и включенных в четвертый пункт по-
вестки дня сессии, и приняв решение о том, чтобы эти предложения приняли форму междуна-
родной конвенции, 
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принимает XX июня 2025 года нижеследующую конвенцию, которая может именоваться Конвен-
цией 2025 года о биологических опасных факторах в производственной среде: 

I. Определение и сфера применения 

Статья 1 
Для целей настоящей конвенции: 

a) «биологические опасные факторы» означают любые микроорганизмы, клетки или кле-
точные культуры, в том числе генетически модифицированные, способные причинить 
вред здоровью человека, включая бактерии, вирусы, паразитов, грибки, прионы, ДНК- 
и РНК-материалы и любые другие микроорганизмы и связанные с ними аллергены 
и токсины. Вред, причиняемый здоровью человека воздействием биологических опас-
ных факторов в производственной среде, включает инфекционные и неинфекционные 
заболевания и травмы. 

b) «воздействие биологических опасных факторов в производственной среде» включает, 
среди прочего, контакт с органическими материалами растительного, животного или 
человеческого происхождения, биологическими жидкостями и биологическими векто-
рами или переносчиками болезней. 

Статья 2 
1. Настоящая конвенция применяется в отношении всех работников во всех отраслях эконо-

мической деятельности. 

2. После консультаций с заинтересованными представительными организациями работода-
телей и работников и на основе оценки соответствующих биологических опасных факто-
ров, а также мер профилактики и защиты, которые необходимо принять, любой член, рати-
фицирующий настоящую конвенцию: 

a) может полностью или частично исключить из сферы ее применения отдельные от-
расли экономической деятельности или ограниченные категории работников, в отно-
шении которых применение конвенции повлечет за собой особые проблемы суще-
ственного характера при условии поддержания безопасной и здоровой производ-
ственной среды; 

b) должен разработать специальные положения по защите конфиденциальной информа-
ции, раскрытие которой конкурирующей стороне может нанести ущерб бизнесу рабо-
тодателя, если при этом не ставятся под угрозу безопасность и гигиена труда работни-
ков. 

3. Каждый член, который пользуется возможностью, предусмотренной в предыдущем пункте, 
в первом докладе о применении конвенции, представляемом в соответствии со статьей 22 
Устава Международной организации труда, должен перечислить конкретные отрасли эко-
номической деятельности или категории работников, которые были таким образом исклю-
чены, с указанием причин такого исключения и описанием всех мер, принятых для обеспе-
чения адекватной защиты исключенных работников, а также с описанием прогресса, до-
стигнутого в направлении более широкого применения конвенции, в последующих докла-
дах. Члены должны приложить все усилия, чтобы положить конец исключению работников 
при первой возможности. 
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II. Меры национальной политики 

Статья 3 
Каждый член, в соответствии с национальными законодательством и практикой и на ос-

нове консультаций с наиболее представительными организациями работодателей и работников, 
должен интегрировать защиту от биологических опасных факторов в производственной среде 
в свою национальную политику в области безопасности и гигиены труда на основе оценки риска, 
учитывающей характеристики и степень опасности опасных факторов, и периодически пере-
сматривать такую политику. 

Статья 4 
Меры национальной политики в области биологических опасных факторов должны учиты-

вать: 

a) другие соответствующие меры политики, в том числе в области общественного здра-
воохранения и окружающей среды, где они соответствуют положениям о безопасности 
и гигиене труда, а также дополняют их или улучшают; 

b) самую полную имеющуюся информацию по управлению безопасностью и гигиеной 
труда в отношении биологических опасных факторов в производственной среде или 
содействовать проведению новых исследований, если имеющейся информации недо-
статочно; 

c) необходимость разработки мер по эффективному управлению биологическими опас-
ными факторами в производственной среде, в том числе в отношении новых или воз-
никающих биологических опасных факторов, учитывая необходимость разработки 
мер по обеспечению готовности и реагирования при несчастных случаях и чрезвычай-
ных ситуациях, связанных с биологическими опасными факторами в производствен-
ной среде, а также учитывая физическое и психическое здоровье и общее благополу-
чие работников; 

d) влияние климатических и экологических рисков на безопасность и гигиену труда 
в производственной среде и необходимость принимать адекватные меры для предот-
вращения или устранения выявленных рисков; 

e) соответствующие положения Конвенции 1981 года о безопасности и гигиене труда (155), 
Конвенции 2006 года об основах, содействующих безопасности и гигиене труда (187) и, 
в зависимости от обстоятельств, других соответствующих международных трудовых 
норм. 

Статья 5 
В целях получения наиболее полной имеющейся информации каждый член после консуль-

таций с наиболее представительными организациями работодателей и работников должен при-
нять меры, в зависимости от обстоятельств, в соответствии с национальным законодательством 
и практикой, для обмена информацией и координации действий с соответствующими нацио-
нальными органами, включая органы общественного здравоохранения и безопасности и гиги-
ены труда, научные учреждения, а также соответствующие международные организации. 
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III. Меры профилактики и защиты 

Статья 6 
Каждый член, в соответствии с национальными законодательством и практикой, на основе 

консультаций с наиболее представительными организациями работодателей и работников дол-
жен разрабатывать национальные руководства, касающиеся мер профилактики и защиты или, 
в зависимости от обстоятельств, предупредительных мер, для управления биологическими опас-
ными факторами в производственной среде на основе результатов оценки риска. Эти руковод-
ства должны: 

a) включать меры по обеспечению готовности и реагирования при несчастных случаях и 
чрезвычайных ситуациях, связанных с биологическими опасными факторами в произ-
водственной среде, и должны учитывать новые и возникающие опасные факторы и 
риски; 

b) способствовать постоянному повышению уровня защиты работников, подвергаю-
щихся воздействию биологических опасных факторов в производственной среде. 

Статья 7 
1. Каждый член должен предоставлять своевременную информацию и оказывать поддержку 

работодателям, работникам и их представителям относительно мер профилактики и за-
щиты и, в зависимости от обстоятельств, предупредительных мер, для управления биоло-
гическими опасными факторами в производственной среде на основе результатов оценки 
риска. 

2. Информация должна предоставляться в доступной и понятной форме и периодически пе-
ресматриваться и обновляться по мере необходимости для отражения актуальных научных 
и технических знаний. 

Статья 8 
Каждый член на основе консультаций с наиболее представительными организациями ра-

ботодателей и работников должен разработать, опубликовать и регулярно пересматривать наци-
ональные руководства, а также меры профилактики и защиты или, в зависимости от обстоятель-
ств, предупредительные меры, для: 

a) секторов и профессий, в которых работники подвергаются повышенному риску полу-
чения признанного вреда в результате воздействия биологических опасных факторов; 

b) определенных категорий работников, которым может потребоваться особая защита, 
принимая во внимание необходимость обеспечения того, чтобы такие меры не приво-
дили к дискриминации и не способствовали профессиональной сегрегации. 

IV. Гигиена труда и службы гигиены труда 

Статья 9 
Принимая меры профилактики и защиты в отношении биологических опасных факторов 

в производственной среде, каждый член должен стремиться, в соответствии с национальными 
законодательством и практикой: 
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a) постепенно распространять услуги по гигиене труда на всех работников во всех отрас-
лях экономической деятельности, особенно на работников и профессии с более высо-
ким риском признанного вреда, причиняемого в результате воздействия биологиче-
ских опасных факторов, а также на определенные категории работников, которым мо-
жет потребоваться особая защита; 

b) содействовать координации и эффективному использованию национальной инфра-
структуры, опыта и ресурсов в области здравоохранения и труда с целью предоставле-
ния работникам услуг в области гигиены труда. 

V. Сообщение о несчастных случаях на производстве и 
профессиональных заболеваниях, их учет и уведомления 
о них, а также сбор данных 

Статья 10 
Каждый член, принимая во внимание национальные условия и практику, на основе кон-

сультаций с наиболее представительными организациями работодателей и работников должен 
разработать, внедрить и регулярно пересматривать процедуры по: 

a) сообщению о несчастных случаях на производстве, профессиональных заболеваниях 
и, в зависимости от обстоятельств, опасных происшествиях, вызванных воздействием 
биологических опасных факторов в производственной среде, их учету и расследова-
нию, а также уведомлению о них; 

b) подготовке и опубликованию ежегодных статистических данных, с разбивкой по полу, 
типам несчастных случаев на производстве, профессиональных заболеваний и, в за-
висимости от обстоятельств, опасных происшествий, вызванных воздействием биоло-
гических опасных факторов в производственной среде; 

c) проведению расследования серьезных несчастных случаев на производстве, профес-
сиональных заболеваний и другого вреда здоровью, причиненного действием биоло-
гических опасных факторов в производственной среде; 

d) ежегодному опубликованию информации о мерах, принятых в соответствии с нацио-
нальной политикой в сфере безопасности и гигиены труда, касающейся воздействия 
биологических опасных факторов в производственной среде; 

e) определению надлежащей продолжительности ведения учета профессиональных за-
болеваний, вызванных воздействием биологических опасных факторов в производ-
ственной среде, принимая во внимание латентные периоды таких заболеваний. 

Статья 11 
Каждый член на основе консультаций с наиболее представительными организациями ра-

ботодателей и работников, в соответствии с национальными законодательством и практикой, 
а также соответствующими международными нормами и научными разработками, должен: 

a) регулярно пересматривать национальные перечни профессиональных заболеваний 
в целях профилактики, регистрации, уведомления и, где применимо, компенсации; 

b) обновлять такие перечни по мере необходимости для включения в них любых заболе-
ваний, для которых прямая связь между воздействием биологических опасных 
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факторов в производственной среде и заболеванием установлена научно или опреде-
лена с помощью методов, соответствующих национальным условиям и практике. 

VI. Пособия в случаях производственного травматизма 

Статья 12 
Каждый член должен обеспечить, чтобы любые заболевания, травмы или инвалидность, 

вызванные воздействием биологических опасных факторов в производственной среде, давали 
право на получение пособий или компенсации в случаях производственного травматизма в со-
ответствии с национальными законодательством и практикой. 

VII. Обеспечение соблюдения законодательства и нормативных 
актов 

Статья 13 
Каждый член должен обеспечить соблюдение национальных законодательства и норма-

тивных актов, касающихся биологических опасных факторов в производственной среде, посред-
ством адекватной и надлежащей системы инспекции и, где это применимо, других механизмов, 
позволяющих обеспечить соблюдение требований, включая профилактические и вспомогатель-
ные меры, и должен выделять достаточные ресурсы и поддержку, необходимые для выполнения 
этих функций. 

Статья 14 
Каждый член должен обеспечить, чтобы инспекторы труда, наделенные обязанностями, 

связанными с биологическими опасными факторами и рисками в производственной среде: 

a) проходили обучение в отношении вышеуказанных опасных факторов и рисков, равно 
как и другие должностные лица, в зависимости от обстоятельств; 

b) способствовали применению системного подхода к безопасности и гигиене труда при 
оценке соблюдения национальных законов и нормативных актов. 

Статья 15 
Каждый член, в соответствии с национальными законодательством и практикой, должен 

предусматривать адекватные санкции за нарушение национальных законодательства и норма-
тивных актов, касающихся биологических опасных факторов в производственной среде. 

VIII. Обязанности и ответственность работодателей 

Статья 16 
Работодатели должны обеспечить, чтобы, насколько это практически осуществимо, произ-

водственная среда, находящаяся под их контролем, не представляла риска для безопасности и 
гигиены труда из-за воздействия биологических опасных факторов за счет принятия надлежащих 
и необходимых мер профилактики и защиты. 
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Статья 17 
Работодатели должны, в соответствии с национальным законодательством и примени-

мыми коллективными соглашениями и договорами, принимать меры профилактики и защиты 
на основе адекватной оценки риска, обеспечивая, в зависимости от обстоятельств, применение 
гендерно-ориентированного подхода. В частности, они должны: 

a) создать — на основе консультаций с работниками и их представителями — адекватные 
и надлежащие системы для проведения, пересмотра и, где необходимо, обновления 
оценок рисков, которые биологические опасные факторы представляют для безопас-
ности и гигиены труда работников, принимая во внимание определенные категории 
работников, которым может потребоваться особая защита при соблюдении опреде-
ленных условий; 

b) принимать все разумные и практически осуществимые меры для устранения или, если 
это окажется невозможным, контроля и минимизации рисков, связанных с биологиче-
скими опасными факторами в производственной среде, с должным учетом иерархии 
мер контроля; 

c) принимать эффективные меры профилактики и защиты с учетом характеристик и сте-
пени опасности биологических опасных факторов;  

d) предоставлять адекватные средства индивидуальной защиты, а также обеспечивать их 
техническое обслуживание и замену по мере необходимости, в соответствии с иерар-
хией мер контроля, без взимания какой-либо платы с работников, а также проводить 
обучение по их использованию; 

e) проводить регулярный мониторинг производственной среды и здоровья работников 
с точки зрения адекватности и соответствия имеющимся профессиональным рискам; 

f) обеспечить надзор за рабочими процессами и регулярный пересмотр эффективности 
мер профилактики и контроля, включая наличие надлежащих средств индивидуаль-
ной защиты; 

g) принимать предупредительные меры, если имеющейся информации недостаточно 
для адекватной оценки риска; 

h) предоставлять информацию, инструкции и обучение по биологическим опасным фак-
торам в производственной среде, а также мерам профилактики и защиты для менедже-
ров, руководителей и работников, а также представителей работников через адекват-
ные и регулярные промежутки времени в оплачиваемое рабочее время и, насколько 
это возможно, в обычное рабочее время; 

i) обеспечивать, чтобы все работники были надлежащим образом проинформированы 
в доступной и понятной форме о рисках, связанных с воздействием биологических 
опасных факторов, а также о применимых мерах профилактики и защиты, прежде чем 
они приступят к выполнению любой работы, связанной с такими рисками, в случае из-
менения методов работы, используемых материалов или оценки рисков на основании 
новой информации и, при необходимости, через регулярные промежутки времени по-
сле этого; 

j) расследовать несчастные случаи на производстве, профессиональные заболевания и, 
в зависимости от обстоятельств, опасные происшествия, связанные с воздействием 
биологических опасных факторов в производственной среде, с целью установления 
причин и принятия необходимых мер для предотвращения повторения аналогичных 
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ситуаций в будущем в сотрудничестве с комитетами по безопасности и гигиене труда 
или представителями работников. 

Статья 18 
Когда два и более работодателей одновременно осуществляют деятельность в рамках од-

ного и того же рабочего места, они должны сотрудничать в вопросах обеспечения безопасности 
и гигиены труда работников в отношении воздействия биологических опасных факторов в про-
изводственной среде без ущерба для ответственности каждого работодателя по отношению 
к своим работникам. 

Статья 19 
Работодатели должны разработать меры по обеспечению готовности и реагирования в со-

ответствии с масштабом и характером своей деятельности для борьбы с несчастными случаями, 
происшествиями и чрезвычайными ситуациями, связанными с биологическими опасными фак-
торами в производственной среде, принимая во внимание вспышки инфекционных заболева-
ний. Эти меры должны соответствовать указаниям компетентных органов. 

IX. Права и обязанности работников и их представителей 

Статья 20 
Работники и их представители должны иметь право на: 

a) получение консультаций по выявлению опасных факторов и оценке рисков, проводи-
мых работодателем или компетентным органом; 

b) получение информации и обучение по биологическим опасным факторам и рискам 
в производственной среде, а также по надлежащим мерам профилактики и защиты и 
их применению; 

c) получение консультаций по мерам профилактики и защиты для обеспечения своей за-
щиты и защиты других работников и участие в их реализации; 

d) изучение соответствующих аспектов, связанных с действием биологических опасных 
факторов в производственной среде, и получение необходимых консультаций от ра-
ботодателя; 

e) участие в расследовании несчастных случаев на производстве, профессиональных за-
болеваний и, в зависимости от обстоятельств, опасных происшествий, а также получе-
ние консультаций в отношении выводов таких расследований; 

f) получение отчетов о наблюдении за состоянием здоровья и медицинских осмотрах 
с учетом соблюдения требований конфиденциальности в отношении персональных 
и медицинских данных; 

g) обращение в компетентные органы, если они считают, что принятые меры и исполь-
зуемые средства недостаточно эффективны для обеспечения адекватной защиты; 

h) перевод на другую работу, в соответствии с национальным законодательством, по ре-
комендации служб гигиены труда, если выполнение текущей работы противопоказано 
по состоянию здоровья, при условии что такая другая работа имеется и что работники 
обладают необходимой квалификацией или могут пройти обучение для выполнения 
такой работы; 
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i) получение медицинской помощи и реабилитации, в соответствии с национальными 
законодательством и практикой, в случае наступления проблем со здоровьем, болез-
ней или травм, вызванных или усугубленных воздействием биологических опасных 
факторов; 

j) защиту от любых форм дискриминации по причине заражения или передачи заболе-
вания, вызываемого воздействием биологических опасных факторов. 

Статья 21 
Работники должны: 

a) соблюдать, в соответствии с полученными инструкциями, обучением и средствами, 
предоставляемыми работодателем, меры безопасности и гигиены труда, предусмот-
ренные для них и других работников, в частности путем надлежащего использования 
адекватных средств индивидуальной защиты, инструментов и другого оборудования, 
предоставленного им для этой цели, и обращения с ними; 

b) незамедлительно уведомлять своего непосредственного руководителя обо всех ситуа-
циях, которые, по их мнению, могут являться биологическим опасным фактором или 
риском для их безопасности или здоровья или безопасности и здоровья других работ-
ников; 

c) сотрудничать с работодателем и другими работниками для надлежащего определения 
и осуществления мер по безопасности и гигиене труда, направленных на борьбу с био-
логическими опасными факторами в производственной среде. 

Статья 22 
В дополнение к правам и обязанностям, изложенным выше, работники: 

a) должны иметь право отказаться от выполнения работы без неправомерных послед-
ствий, если у них есть разумные основания полагать, что она представляет непосред-
ственную и серьезную опасность для их жизни или здоровья; 

b) должны незамедлительно сообщить своему непосредственному руководителю о лю-
бой ситуации, если у них есть разумные основания полагать, что она представляет со-
бой непосредственную и серьезную опасность для их жизни и здоровья; 

c) не могут быть призваны работодателем вернуться на работу, где существует непосред-
ственная и серьезная опасность для жизни и здоровья, до тех пор, пока работодатель 
не примет меры по исправлению ситуации. 

X. Способы применения 

Статья 23 
Каждый член должен приводить в исполнение положения настоящей конвенции по согла-

сованию с наиболее представительными организациями работодателей и работников путем 
принятия законодательства и нормативных актов, а также коллективных соглашений и догово-
ров или любым другим способом, соответствующим национальным условиям и практике. 
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[Предлагаемая рекомендация о защите от 
биологических опасных факторов в производственной 
среде] 

Генеральная конференция Международной организации труда, 

созванная в Женеве Административным советом Международного бюро труда и собравша-
яся ХХ июня 2025 года на 113-ю сессию, 

постановив принять ряд предложений, касающихся мер защиты от биологических опасных 
факторов в производственной среде и включенных в четвертый пункт повестки дня сессии, 
и приняв решение о том, чтобы эти предложения приняли форму рекомендации, дополняющей 
Конвенцию 2025 года о биологических опасных факторах в производственной среде, 

принимает XX июня 2025 года нижеследующую рекомендацию, которая может именоваться 
Рекомендацией 2025 года о биологических опасных факторах в производственной среде: 

1. Положения настоящей рекомендации дополняют положения Конвенции 2025 года о био-
логических опасных факторах в производственной среде («Конвенция») и должны приме-
няться совместно с ними. 

[I. Меры профилактики и защиты 
2. Все члены должны принимать меры, в соответствии с национальными законодательством 

и практикой, с целью обеспечения того, чтобы лица, которые разрабатывают, производят, 
импортируют, поставляют или передают биологические вещества, воздействию которых 
работники могут подвергаться в ходе своей профессиональной деятельности: 

a) могли подтвердить, насколько это практически возможно, что указанные вещества не 
представляют угрозы безопасности и здоровью для лиц, которые их надлежащим обра-
зом используют; 

b) предоставляли информацию о надлежащем обращении с такими веществами и их опас-
ных свойствах, в том числе в виде паспортов безопасности и санитарно-эпидемиологи-
ческих заключений, если таковые имеются, а также инструкций о том, как предотвра-
щать известные опасные факторы; 

c) проводили изучение и исследования или любым другим способом следили за развитием 
научно-технических знаний, необходимых для выполнения положений пунктов a) и b); 

d) надлежащим образом учитывали Рекомендации Организации Объединенных Наций 
о транспортировке опасных грузов и Базельскую конвенцию о контроле за трансгранич-
ной перевозкой опасных отходов и их удалением. 

3. Меры по обеспечению готовности и реагирования, которые будут предусмотрены в Конвен-
ции для эффективного управления чрезвычайными ситуациями, связанными с биологическими 
опасными факторами в производственной среде, должны включать: 

a) подготовку или пересмотр нормативных актов, касающихся управления такими чрез-
вычайными ситуациями; 

b) внедрение систем раннего оповещения; 

c) определение мер, которые необходимо принять в производственной среде в случае вспы-
шек заболеваний, эпидемий или пандемий; 
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d) внедрение механизмов координации и обмена информацией с государственными орга-
нами здравоохранения; 

e) национальное и международное сотрудничество в сфере исследований; 

f) предоставление необходимых кадровых ресурсов в чрезвычайных ситуациях; 

g) эффективное управление медицинскими учреждениями и основными службами; 

h) материально-техническую готовность; 

i) сотрудничество между соответствующими государственными органами в области 
здравоохранения, водоснабжения, утилизации отходов, гигиены труда, ветеринарии 
и другими партнерами; 

j) внедрение систем быстрого реагирования в сфере здравоохранения и проведение экс-
пертных консультаций в реальном времени в целях подготовки к вспышкам заболеваний 
и управления ими; 

k) подготовку служб гигиены труда на производстве в области потенциальных биологиче-
ских опасных факторов, сопровождаемую клиническим и лабораторным эпидемиологиче-
ским надзором. 

4. Сектора и профессии, в которых работники подвергаются повышенному риску воздействия 
биологических опасных факторов и для которых должны быть разработаны конкретные 
меры профилактики и защиты, в соответствии с Конвенцией, должны включать: 

a) сектор здравоохранения; 

b) сельскохозяйственные работы, в том числе в секторах животноводства, овощеводства 
и в зерновом секторе; 

c) сектор утилизации отходов; 

d) работы по уборке и техническому обслуживанию; 

e) гуманитарную деятельность; 

f) лабораторные работы. 

5. Категории работников, которым, при соблюдении определенных условий, может потребо-
ваться особая защита, должны включать: 

a) беременных женщин и кормящих матерей; 

b) молодых работников; 

c) пожилых работников; 

d) работников с ограниченными возможностями; 

e) работников, наиболее подверженных по медицинским показаниям инфекционным заболе-
ваниям или аллергиям, включая работников, получающих иммуносупрессивную терапию; 

f) работников, нуждающихся в защите из-за их социального положения или неблагоприят-
ных условий, в которых они находятся. 

6. При разработке мер и руководств по управлению безопасностью и гигиеной труда в отноше-
нии биологических опасных факторов в производственной среде члены должны надлежащим 
образом учитывать соответствующие согласованные на международном уровне техниче-
ские и практические руководства, разработанные Международной организацией труда и дру-
гими соответствующими организациями, и поощрять системный подход к регулированию 
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вопросов безопасности и гигиены труда, например тот, который изложен в Руководстве по 
системам управления охраной труда (Руководство МОТ-СУОТ 2001).] 

7. Признавая, что многие биологические опасные факторы создают трансграничные риски, 
члены должны поощрять как национальных, так и транснациональных работодателей 
обеспечивать адекватные условия безопасности и гигиены труда и содействовать превен-
тивной культуре профессиональной безопасности и гигиены труда для устранения или ми-
нимизации таких рисков. 

[II. Регистрация профессиональных заболеваний 
8. При определении необходимого периода хранения данных, касающихся профессиональных за-

болеваний, как это предусмотрено Конвенцией, члены должны, в соответствии с националь-
ными законодательством и практикой, принимать во внимание латентные периоды про-
фессиональных заболеваний. 

III. Пособия в случаях производственного травматизма 
9. При применении положений Конвенции, касающихся пособий в случаях производственного 

травматизма, члены должны должным образом учитывать Конвенцию (121) [Таблица I, пере-
смотренная в 1980 году] и Рекомендацию (121) 1964 года о пособиях в случаях производствен-
ного травматизма, а также Рекомендацию 2002 года о перечне профессиональных заболева-
ний (194).] 

10. Члены должны стремиться обеспечить доступ к защите доходов в периоды изоляции или 
карантина. 

11. Члены должны стремиться обеспечить, в зависимости от обстоятельств, защиту от уволь-
нения, если из-за соблюдения мер контроля, ограничений на поездки, карантина или изо-
ляции или выполнения соответствующих профилактических или лечебных процедур ра-
ботникам приходится отсутствовать на работе.  

[IV. Обеспечение соблюдения законодательства и нормативных 
актов 

12. Система инспекции, предусмотренная в Конвенции, должна основываться на положениях 
Конвенции 1947 года об инспекции труда (81) и Конвенции 1969 года об инспекции труда в 
сельском хозяйстве (129) без ущерба для обязательств, вытекающих из этих актов для чле-
нов, которые их ратифицировали. 

13. При оценке соблюдения национальных законодательства и нормативных актов, касающихся 
биологических опасных факторов в производственной среде, инспекторы труда должны по-
ощрять системный подход к регулированию вопросов безопасности и гигиены труда. 

V. Обязанности и ответственность работодателей 
14. Работодатели при принятии мер профилактики и защиты, которые они должны принимать 

в соответствии с Конвенцией, должны надлежащим образом учитывать применимые акты, 
кодексы и руководства, в частности Рекомендацию 1981 года о безопасности и гигиене 
труда (164), Рекомендацию 2006 года об основах, содействующих безопасности и гигиене 
труда (197), Руководство по системам управления охраной труда (Руководство МОТ-СУОТ 
2001), Техническое руководство по биологическим опасным факторам в производственной 
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среде и другие соответствующие руководства, впоследствии принятые Международной ор-
ганизацией труда. 

15. При применении иерархии мер контроля, указанной в Конвенции, работодатели должны при-
нимать во внимание Техническое руководство по биологическим опасным факторам в произ-
водственной среде и другие соответствующие руководства, впоследствии принятые Меж-
дународной организацией труда.] 

16. Такие меры по обеспечению готовности и реагирования должны включать: 

a) подготовку или обновление политики и руководств на рабочих местах по управлению 
чрезвычайными ситуациями, связанными с биологическими опасными факторами, 
с учетом возможных последствий для здоровья населения; 

b) обеспечение надлежащих и адекватных мер профилактики, в соответствии с нацио-
нальными законодательством и практикой, на основе оценки рисков, которые могут 
включать бесплатные вакцинацию, химиопрофилактику и тестирование для всех ра-
ботников на добровольной основе. 

VI. Заключительное положение 
[17. Настоящая рекомендация заменяет Рекомендацию 1919 года о профилактике сибирской язвы (3).] 

 

 


	◆ Содержание
	◆ Введение
	◆ Комментарий МБТ по предлагаемым текстам
	A. Предлагаемая конвенция
	Преамбула (пункт 3 Заключений)
	I. Определение и сфера применения
	Статья 1 (пункты 4, 5 и 6 Заключений)
	Статья 2 (пункты 7, 8 и 9 Заключений)

	II. Меры национальной политики
	Статья 3 (пункт 10 Заключений)
	Статья 4 (пункт 11 Заключений)
	Статья 5 (пункт 12 Заключений)

	III. Меры профилактики и защиты
	Статья 6 (пункты 14 и 16 Заключений)
	Статья 7 (пункт 15 Заключений)
	Статья 8 (пункт 16 Заключений)

	IV. Гигиена труда и службы гигиены труда
	Статья 9 (пункт 17 Заключений)

	V. Сбор и регистрация данных о несчастных случаях на производстве и профессиональных заболеваниях и уведомления о них
	Статья 10 (пункт 18 Заключений)
	Статья 11 (пункт 19 Заключений)

	VI. Пособия в случаях производственного травматизма
	Статья 12 (пункт 20 Заключений)

	VII. Обеспечение соблюдения законодательства и нормативных актов
	Статья 13 (пункт 21 Заключений)
	Статья 14 (пункт 22 Заключений)
	Статья 15 (пункт 23 Заключений)

	VIII. Обязанности и ответственность работодателей
	Статья 16 (пункт 24 Заключений)
	Статья 17 (пункты 25 и 26 Заключений)
	Статья 18 (пункт 27 Заключений)
	Статья 19 (пункт 28 Заключений)

	IX. Права и обязанности работников и их представителей
	Статья 20 (пункт 29 Заключений)
	Статья 21 (пункт 30 Заключений)
	Статья 22 (пункт 31 Заключений)

	X. Способы применения
	Статья 23 (пункт 32 Заключений)


	B. Предлагаемая рекомендация
	Преамбула
	Пункт 1

	I. Меры профилактики и защиты
	Пункт 2
	Пункт 3 (пункт 34 Заключений)
	Пункт 4 (пункт 35 Заключений)
	Пункт 5 (пункт 36 Заключений)
	Пункт 6 (пункт 37 Заключений)
	Пункт 7 (пункт 13 Заключений)

	II. Регистрация профессиональных заболеваний
	Пункт 8 (пункт 38 Заключений)

	III. Пособия в случаях производственного травматизма
	Пункт 9 (пункт 39 Заключений)
	Пункт 10
	Пункт 11

	IV. Обеспечение соблюдения законодательства и нормативных актов
	Пункт 12 (пункт 40 Заключений)
	Пункт 13 (пункт 41 Заключений)

	V. Обязанности и ответственность работодателей
	Пункт 14 (пункт 42 Заключений)
	Пункт 15 (пункт 43 Заключений)
	Пункт 16

	VI. Заключительное положение
	Пункт 17 (пункт 44 Заключений)


	◆ Предлагаемые тексты
	Предлагаемая конвенция о защите от биологических опасных факторов в производственной среде
	I. Определение и сфера применения
	Статья 1
	Статья 2

	II. Меры национальной политики
	Статья 3
	Статья 4
	Статья 5

	III. Меры профилактики и защиты
	Статья 6
	Статья 7
	Статья 8

	IV. Гигиена труда и службы гигиены труда
	Статья 9

	V. Сообщение о несчастных случаях на производстве и профессиональных заболеваниях, их учет и уведомления о них, а также сбор данных
	Статья 10
	Статья 11

	VI. Пособия в случаях производственного травматизма
	Статья 12

	VII. Обеспечение соблюдения законодательства и нормативных актов
	Статья 13
	Статья 14
	Статья 15

	VIII. Обязанности и ответственность работодателей
	Статья 16
	Статья 17
	Статья 18
	Статья 19

	IX. Права и обязанности работников и их представителей
	Статья 20
	Статья 21
	Статья 22

	X. Способы применения
	Статья 23


	[Предлагаемая рекомендация о защите от биологических опасных факторов в производственной среде]
	[I. Меры профилактики и защиты
	[II. Регистрация профессиональных заболеваний
	III. Пособия в случаях производственного травматизма
	[IV. Обеспечение соблюдения законодательства и нормативных актов
	V. Обязанности и ответственность работодателей
	VI. Заключительное положение




